MEX u MEHIOK, ux BepositHas >tumoiorua (FUR and SACK, their
probable etymology)

Anexcanap Msanosuu ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

Abstract. The probable origins of the words mentioned in the title are considered.
The translation of article into English is enclosed.
AHHOTaHHH. PaCCMOTpeHO BCPOATHOC TIIPOUCXOKACHHUC CJIOB, YKA3dHHBIX B

3aroJioBke. [Ipunoxen nmepeBoj CTaTbl HA AHTJIMACKHAM SI3BIK.

CHauana moCMOTPUM MHEHUS STUMOJIOTUYECKHUX CIOBApPEH.

IIpoucxoxaeHue cjioBa Mex
Mex. Obwecnassanckoe c1060, NePEOHAUATLHO 03HAUABGULECE (UKYDA HCUBOMHO20).
Bnocnedocmeuu, nockonbKy wKypvl #CUB0MHO20 UCNONB30BAIUCH OIS U320MOBICHUSL
BCEBO3MOIICHBIX NPeOMemos, 3HaAYeHUue PACUUPUIOCL 00 «BMeCmUIuUle pa3zHo20
pooay. Ciooa omHocumcsa u mex Ona 6UHA, U KY3HeuHble Mexa (emewaroujue
6030yx). OOHOKOpeHHOe CI080 — MEULOK.
IIpoucxooicoenue cnosa vex 6 Smumonocuueckom onnaiin-ciosape Kpvinosa I'. A.
POO. N. -a, Mmexd MH., Mexu — MH. Om MexX «OYpOIOK, MeuoK», Meuwox, poo. n. -wkKd,
VK. Mix, cm.-c1as. mrxb dokoc (Cynp.), 6one. mex(vm) «6ypoiok, mexy (Muadenos
312), cepboxops. mijex, MH. MUjéxoeu, mex, poo. n. Mexa «noooyseao, Ny3vipby,
cnoseHn. meh, poo. n. meha «byporwk, mexy, weul. mech, cigy. mech «mexy, noabCK.
miech «mex, Kyib, N000Y8AN0Y, 8.-1YJHC., H.-1yic. méch, nonab. mech Poocmeenuo
Jaum. maisas «Mewlok», MH. maisal, amui. mdiss — mo Jice, IUM. OuUal. mdisé
«cemka 01 ceHay, mAaisas «Mewox Ol CeHay, Op.-NPYCCK. Modasis «Ky3HeuHblll
mexy, Op.-uHO. mesas «bapam, wWKypay, agecm. maeésa- m. «oeya», maesi (dc.) —
mo oice, Cp.-nepc., HOB.-nepc. meés «osya, o6apamy», Op.-uci. meiss M. «njiemeHas
KOp3UHa OISl NePEeHOCKU», HOPS. meis «KOp3UHa OJisi NePeHOCKU», 0.-8.-H. meisa
«npucnocobieHue 01 HouleHus maxcecmell Ha cnuuey, cm. bepnexep 2, 46 u cin.;
Meiie-Batian 31; M.-3. 2, 551; Tpaymman, BSW 165; Topn 302; byea, POB 73,
341 u cn.; Ouosenun, CH3 52 u cn.; ZfslPh 16, 115; Ilnexm 52. «Kop3umnvl u3
WKYp u3eecmuvl ewe ¢ OpesHux epemeny (cm. @anvx-Topn 709), nosmomy
paseparudenue 2epm. U OCMAIbHbIX C108 He NPeOCMABIAemcs HeoOX0OUMbIM,
sonpexu Jluoeny (PBB 15, 512). Jlum. maiSas @ maisé = varnas: varna (cm.
Tpaymman).

IIpoucxoocoenue crnosa vex 6 smumonocuveckom ounaun-crosape Pacmepa M.
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KommenTapmii. 31ech, K COXKaJIeHUIO, TPOUCXOXKICHUE CII0BA, TO €CTh COOCTBEHHO
ATUMOJIOTHSI, OTCYTCTBYET.

Taxxe mocmotrpuM U ci1oBo MEKATb=ME+KA (x)+Tb(sl), OCHOBaHHOM Ha CJIOTe
ME.

IIpoucxo:kaeHue c10Ba MEKATh

MeKdAmb Ao «0ymMams, coodpax;camovy, Ha-mMeKdmv, 00-MeKdmb «000YMbl8AMb sy,

c-mexamo [lo muenuro bprokuepa (KZ 48, 196), npeobpaszosarno 6 pycckom 3. u3

mémumo. Cp. aum. méeklinti «usMepsmv, 838eUsamb, 000ymvieamvy, imul. meklét

«uckamvy (@penxens, IF 51, 150). bepuekep (2, 33) cpasnusaem c epeu. ueooual

«umero 8 Gudy», UNOOUOL «NPpUOYyMbleaioy, 1am. meditor «pasmululisiy, Upi.

midiur «oymaroy, kump. meddwl «0yx, ym, Mblciby, 2om. miton «0OOYMbIEAMbY,

0.-6.-H. me330n «mepumvy. HescHo.

IIpoucxoscoenue cnosa viekams 6 smumonozuyeckom ciosape Pacmepa M.

KommenTapuii. Xotst cnoBo kyMEKATD paeiicTBuTEIbHO O3HAYaET coobpascamy,
HO npocto MEKATD, Bxomsamee B Beipakenne OKATb n MEKATD o3nauaer 10 ke
yTt0 U MBIYATD — nomepro Mbiciu, HE TOBOJAMMOM JI0 3aBeplileHus. BeposaTHo, CIOBO
ME »sT0 noapaxkanue OneroniemMy 0apany, KOTOPOro peXyT, U 03HAYAET MPOCTO mepsimb.

IMpepsnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA

CnoBo MEXA sBisieTcsi, BEpOSITHO, 6bICKA3bl8AHUEM, OOPa30BAHHBIM JIBYMS
ucxXoAHbIMU TOpocThiMu cioBaMu ME+XA, ucnosib3yeMbIMUA CIUTHO B BUJIE OJHOTO
CJIOXKHOTO cjoBa. OHU OOBIYHO BO3HUKAIOT MOMApHO B (hOpME MPOTUBOPEUHS, TO €CTh
00paTHOrO MPOU3ZHOIICHUSI C MPOTUBOIOJIOXKHBIM 3HaueHueMm. [loaTomy OfHO CJIOBO
Mapbl MOXKHO OMNPEACIUTh 4epe3 Apyroe, ecim OoHo emie cymiectByeT. CioBo XA
UCIIOJIB3YeTCSl B KadecTBE Bo3rjaca oAo00peHusi, a ero mnportuBopeune AX — Kak
BBIPAXKEHUE JIOCATHOTO Pa30yapOBaHUS.

To e MOXHO npeanoyiokuts K ciioBy ME unu M. Ero npotusopeunem siBisieTcs
EM B dopme ognornacust E, mpousHomenue kotoporo omnpezensercs cioBoMm ME (To
ectb 31ech EM, a He ﬁSM), wm WM. Ero BeposTHOE 3HA4YeHHE —
NMets=UM+E+TbhI=1M(eTs)+E(cTh)+(nms1) Th(s1). CooTBeTcTBeHHO ME/MU M™MOXeT
o3nauatb HE UMETDb usnauanvrno vnm auwamsecs (Tepsrs).

Orcropa u cnoBo ME+HA o3nawaer sumutbess (otmate) — HA, a
OBb+ME+H=0b(a)*tME+H(a) — B3auMHOe OTAaBaHUE 4YEro-aud0, HMEIOIIETOCS Y
OJIHOTO, HO HY»KHOT'O JIPyTOMY.

Hrak, cnoso ME mim MU MoKeT 03Ha4YaTh He umems WIN JAUUUMBCS YETO-TH00
(B maHHOM ciyyae — Terioi mkypsl). [Ipu 3ToM oJlMH 3TO TepsieT, a Ipyroil — ooperaer
i HaxoguT. [loatomy ME+XA wim MHU+XA Moxer o3HauaTh ympauueanue

’KUBOTHBIM TEIJIOW IIKYpPHI, pajyrollee NpUuoOpETaroiero €€ OXOTHHUKA.
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A xak cnoBo MEHA Tpaktyercs ciioBapsimu?
IIpoucxoxkaenue cj10Ba MeHa
MEHA UBMEHA, MEHSMb, YKP. MIHA «MeHay», Op.-pPYCCK., CM.-CIA8. MIbBHA TOVOALAYUA,
bone. msna /menda (cm. Mnaoenoe 312), cepboxops. mujéna, cioéen. mend, 4el.
meéna, casy. mena, Op.-NOJbCK. Miand, NOJbCK. zmiana «usmeneHuey. [pyeas
CMyneHb 4epedo8aHus 21acHo2o: mume, Mecmvb Poocmeenno aum. mainas,
datmainas «menay, atmaind «CMeHa, nepemenay, Imui. maina, maina «00MeH, mena,
CMeHa, nepemenay, 1am. COmminis «0owuily, op.-1am. commoinis, iam. Mmiunus, -
eris «ceeputenue, 0ap, O00JHCHOCHbY, 0.-8.-H. MEIN «IAHCUBLIU, OOMAHHBILY, 20M.
ga-mains «oowuily, upa. moin, mdin «Opa2oYeHHOCHbY, 8ePOIMHO, MAKHCe Op.-
UHO. MENIS, dHC. «KMeCmby, asecm. maeni- «kapay, op.-uHo. mdyaté «MeHsemy», cM.
bepnexep 2, 48 u cn.; Tpaymman, BSW 176; Meue, ét. 444, M.-D. 2, 550;
lleoepcen, Kelt. Gr. 1, 57; bpanom, P®B 22, 257; Banvoe-Iogpm. 1, 254 u cn.;
Lpaoep-Hepune 1, 434.
IIpoucxooicoenue cnosa meHa 6 smumonocuyeckom oHaaun-crosape Pacmepa M.
IIpoucxoxaeHue cji0Ba MEHATh
MEHSIMb 510 — HeCepul. K U3-MeHUMb, YKp. MIHAMU, MIHUMU, OpP.-PYCCK. MIBHAMU,
MmHUmMUY, cm.-cias. mrmHumu uetofallery  (Cynp.), 6o0ne. MeHs «MeHAIY,
cepboxops. Mujenumu, MujeHuM, CLO6eH. meniti, menjati, weur. MeEniti, NOIbCK.
mieni¢, mieniac, 8.-nyxc. menic, H.-ayac. menis. Om mena Cp. aum. mainyti,
mainaii — mo oice, imut. mainit, cm. bepnexep 2, 48 u cn.; M.-3. 2, 550.
IIpoucxooicoenue cnosa menamo 6 smumonocureckom ciosape Pacmepa M.
KomMmentapuii. CoOCTBEHHO ATUMOJIOTUHU 3€Ch TOXKE HET.
MEX u MEIIATDH
MEX 3amumniaer ero o6Jamaresis OT NPOHUKHOBEHHsS Xojioga. OH eMy B 3TOM
MIPEMNSITCTBYET, TO €CTh Meulaemn.
3HauuT BO3MOKHO conoctaBiienue napsl MEXA u MEIITATbD.
IIpoucxoxxaeHue cjioBa nmoMmexa
nomeéxa Om no u mewdmo (cm.); cp. bepnexep 2, 53.
IIpoucxooicoenue cnosa nomexa 8 SMUMON0CULECKOM OHAaUH-cro8ape Dacmepa M.
IIpoucxoxkaenue cjioBa MelIATh
Mewams. Obwecraganckoe clo60, 80cxodsiujee K MOU Jice OCHOBe, Umo
u mMecums.
IIpoucxoxcoenue cnosa vewams 6 smumonocuieckom ciosape Kpwinosa I'. A.
Meuwams ouai. mexamo — mo Jice, VKp. miwdmu, O1p. meudysb, Op.-pyccK., Chi.-
cnas. mruwamu, commuiamu avopvpery, uryvovor (Cynp.), cepboxops. mujewamu,

Mujewdm, croeen. mesati, Op.-uew. mieSeti, noabCK. mieszac, mieszac, 6.-Iyoic.
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mésac, n.-nyoc. mésas. Om mecums, cm. bepnexep 2, 52 u cn.; [ledepcen, Kelt. Gr.
2,9571.
IIpoucxoscoenue cnosa vewiams 6 amumonocuieckom ciosape Pacmvepa M.
Kommenrapmii. Utak, cnoBo MEIIATDH sko6sr or MECUTB. Ho st0o ero
BTOPUYHOE WJIA JOMOJHUTENIbHOE 3Hauenue. VIcXolHOE WJIM  OCHOBHOE —
npenamcmeosams (Thl MHE Mewiaeuiv). HeMOHATHO, K 4eMy 371eCh MIPUILIETEHO TAKXKe U
rpeueckoe AHA®UPEINH (Bo3moskHO, 310 pycckoe — «A HAXEPAy) 1 MUTHUHA.
IMpepsnaraemasi ITUMOJIOT U
CnoBo MEUIATDH o3navaer 4ero-to suwams (HampuMmep, MOPSAKA), CO3/AaBas
npensamcmeus (Tbl MHE Mmewiaewv) i [IOMEXU. Opnoit u3 takux [IOMEX moxet
ObITb nepemewusanue (NMpUBEJICHUE B OECIOPSAOK PACIIONIOKEHUSI) TMPEIMETOB,
Mewiaoujee OTHICKATh HYXKHBIH. B03MOXXHO Takke HAMEPEHHOE €ero COo3JaHue,
Boipakaemoe cioBamu CMEIIATH  (mampumep, mneperacoBaTh KapThl — WIIU
[TOMEIIATSbD cym). Ectb Takke cioBo CMEIIATBHCS B 3nHaueHuu pacmepsamucsi.
Tenepp nepexonum HakoHen Kk cioBy MEIIOK.
IIpoucxoxkaeHue cja10Ba MEIOK
Mewok. Omo cnogo npouszgedeHo om Mex (WKypa JHCUBOMHO20), NOMOMY
YMmo MewKu NepeoHAaAYAIbHO U320MABIUBANUCH UMEHHO U3 WIKYD HCUBOMHBIX.
IIpoucxoocoenue cnosa vmeuwiok 6 smumonocuieckom ciosape Kpwinosa I'. A.
Mewok. /[pesnepycckoe  —  mexv  (mewok).  Obwecnasanckoe — mech.
/lpesnenpycckoe —  moasis  (KysHeuHbl — Mex). /[pesneunoutickoe — Mesas
(bapan). Cywgecmeumenbnoe «MewloK» RPOUCXOOum oOm c1oea «mex». B
C10GAPHBLIL COCMAG PYCCKO20 A3bIKA 11060 60ut10 6 XIX 6. H3zmenenue «x» 6 «uLy
NPOU3OULTIO 8 pe3yTibmame maxKo2o POHemuUUecKo2o npoyecca, Kaxk naiamanu3ayus
(cmsazuenue) npumepro 6 1X 6. Co6o ¢ noxodcum 3HayeHuem u Hanucanuem ecms 8
aumosckom (Maisas — «mewtoxy). Hanuuue crnoea 6 szvikax pasiuduvlx epynn
noomeepicoaenm MulCiib UCcie0osameneti 0 mom, Ymo OHO GO3HUKIO OYEHb OA6HO
— 6 uHdoegponetickuul nepuod. Mewokx — 3mo «nakem u3 NiIOMHOU MKAHU UTU
KaKo2o-1ubo opy2020 NIACMUYHO20 mamepuana 8 Gopme
yemuipexyzonvHukay. Illpouzsoonoe: mewrxosuna.
IIpoucxodcoenue cnosa meuiok 6 smumonozuieckom crogape Ceménosa A. B.
MeUwLoK poo. n. -uikd, cm. ymex.
IIpoucxosicoenue cnosa meuiok 8 dMuUmMonI02u4eckom oHaauH-croeape Pacmepa M.
Mewok. Hckon. Cyg. npouzsoonoe om mex «Mewioxy, ewe uzeecmuoco 6 XIX
8. Mewiok 6yKeanbHo — «emecmuauuie U3z WKypbvl (Mexa) HCUBOMHO20 .

Ipoucxoorcoenue cnosa meuiox 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoeo H. M.
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KommenTapuii. MEILIOK siko0b1 npoucxooum ot cioa MEX. Jlo 19 Beka gaxe
MemkoB He 3Hamu?.. Komb ckopo um cioBa sk0Obl He ObLI0. SIBHO ommOouHas
ATUMOJIOTHSI.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL

C yBepeHHOCThIO MOXHO cka3ath, yto MEIIKW ne 6puin MEXOBBIMU.
[Tockonbky MEX ucnone3yercs 11s coepegariisi B 3MMHEE BPEMS.

Opexaa moxer 66rtb MEXOBOU, Ho nemate MEXOBBIM npocto MEIIOK,
npeIHa3HAaYCHHBIN JIJI1 XpaHEHUs! W/WIIM MEPEHOCKH WM TIEPEBO3KU KaKUX-TO 0OBEKTOB
— OeccMmpbliculiia, Tak Kak B HeM Heuero corpeBatb. MEIIIOK MoxeT ObITh kKodtcaHbim, TO
€CTh U3rOTOBIICHHBIM U3 KOKH, HO HE MEXOBBIM.

MEIIOK  chaGxkeH  BHYTpEHHEH  TOJIOCTBIO,  MpEAHA3HAYECHHOM ISt
I[TIOMEIIEHHMA B Hen passbix npeametoB. IIpocroit MEIIOK, manpumep, BemeBoi,
HE UMEET BHYTPEHHUX OTAECJICHUM, MPEIHA3HAYEHHBIX Ul YIOPSIAOUYECHUs PAa3MEILICHUS.
Oto MEIIAET, TO ecTh He MO3BOJISIET OBICTPO OTHICKATh HYKHOE. OJHAKO BIOJHE
MpUEeMJIEMO B Cllydae, €clid He TpeOyeTCsi HaXOAUTh YTO-TO KOHKPETHOE (aaMa3 B Ky4e
HaBo3a), k npumepy, MEIIIOK 3epna.

[Tosromy cioBo MEIIATD, a ne MEX, naet npouzBoanoe — MEIIIOK.

JlonotHUTEIbHBIE COO0PAKEHUSA
Ky3neunbie nnu myssikanbHele MEXA, oGecreunBarone HarHeTaHHUE BO3JyXa,

toxe sapisitorcss MEILIKAMUW. Ux npexae nenainu KOXKaHbIMU, HO 3TO HEOOs3aTebHO

Puc. 1 -3.

Puc. 2. Boasiaka ¢ mexosviv MEIIIKOM, HO 3TO JIeKOpaTUBHOE UCIIOJHEHUE
Kosxanple Memiku Bo n30ekaHHUE MEPEeChIXaHUs HEOOXOIUMO CMa3bIBaTh JKUPOM,

YTO B MEXOBOM HCIIOJITHCHHH HEB03MOIHCHO.



Puc. 3. Mexa 6asiHa y>ke BOBCE HE KOKaHbIE

IIpoucxoxaeHue cj10Ba MeXaHNKA

Om namunckozo méchanicus, u3 OpeeHezPeuecKo2o UNyYovIKOS «yMenvlily, oalee

U3 unyavy «opyoue, npucnocooienuey, oaiee U3 npauHooe8poneucko20 *maghana-

«0arwull 803MONCHOCMbY. B pyccrom mexanuk ecmpeyaemcsi HAUUHAsL ¢ INOXU

llempa 1. 3aumcme. uepes noavckoe mechanik unu nem. Mechanikus (c XVII s.).

Imumonozus c106a MexaHuKa

ru.wiktionary.org>mexanuka

Mexanuxka. Om mo2o dice KOpHA, 4mMO U «MaxuHa» (cMm.), 00pazoeanocs

OpesHezpeuecKoe «Mexanuxkd MmiIXHI» — «HAyka o mawunaxy. K nam npuwno uz

3anaodH0e8PONElCKUX A3bIKOS.

IIpoucxodcoenue cnosa vexanurxa 6 Smumonocuieckom ciosape Ycenenckozo JI. B.

KommenTapuii. O0a mepmevix s3blka — JATUHCKUA W «JIPEBHETPEUECKHII»
CIIEHHAJIBHO TPUAYyMaHbl mnociie Bennkod cMyTsl KOHIA 16 Beka 1 yCTpaHEHUs B
EBpone pycckoco d3plka B KadecTBE S3bIKa MEXIyHapogHoro oOuieHus. To ke
HaOmrogaeTcss Ha Tepputopun HbiHE pacuieHeHHOoro CCCP, rae riaBHOM 3amaueit ero
HEBO300HOBJICHUS], CUUTAETCA YCTPAHEHHE PYCCKOTO fA3bIKAa, HA BCEX TEPPUTOPUSX, IIE
3TO TOJIBKO BO3MOXKHO.

JUIst 3TOro mpexzae BCEro MCHOJIb30BaH Opyeou al(aBUT, a PYyCCKUE CJOBa MO
BO3MOKHOCTH  MCKa)XaJlHWCh,  MpeBpaliasicb B  «UCKOHHO»JIATUHCKUE  WJIU
«JIpEBHE»TPEUYECKHE, TIOCIIC Yero ObUIM SKOOBI 0OpaTHO 3aMMCTBOBaHbBI pycckuMmu. He
TOBOPSI YK O BBIIYMaHHOM MPAWHAOEBPOIIEHCKOM (a Mpexae ObLT UHIOTEPMAHCKUI) —
rae Munus u roe EBpomna. U Bce 310 mo Bo3mMoxkHOCTH MuMO PYCH.

NMeHHO mOo3TOMY peadbHONM ATUMOJIOTUM JIATUHCKUX WM «JIPEBHENTPEUECKUX
CIIOB He cyujecmeyem, B OTIMYUE OT PYCCKOTO, XOTS €ro STUMOJIOTHI0 HEOOXOIUMO
yctaHoBuTh. Ho 3Ta paboTa w3, BEpOATHO, MOJUTHYECKUX cooOpaxkenuii PAH He
MPUBETCTBYETCS U MOTOMY MPAKTUYECKH Jake HE HauyuHajiach. bosbiie Toro, Haesn
UJET YK€ Ha caM PYCCKUH SI3bIK C LENbI0 €r0 MaKCUMaJIbHOIO OCIa0JeHusl, aKTUBHO
MPOJOJIKAIOIIETOCS U ceryac.

J1ist 3TOro n300peTeH cleayonuil Te3uc: umeromuecs 33 OyKBbl KUPUIUTUIIBI HU B

KOEM Cllydyae HE€ MpeAaroT peaJbHOE 3BYyYaHHWE PYCCKUX CIOB. s ocymiecTBieHus
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KOTOPOTo HEOOXOAMMO pe3koe yBenuueHue ducia OykB mo 50, a eme syume g0 100
mTyk. Torga Ha W3ydeHWE TOJIBKO JHUIIH ATOW a30yKu MOTpeOyeTcss HEe OJWH TOI, a
MOKeT ObITh U Bce 10 JeT cpeiHel MIKOJIbl, @ HAa U3yYEHUE MPOYNX HAYK BPEMEHU MOYTH
HEe ocTaHeTcs. B paMkax 3TOM mJeu crenuanbHO NpUAyMaH Tak HazbiBaeMbldi MDA —
MeHCOYHapoOuwlil (TO €CTh He pyccKull) (onemuueckuti angasum. be3 KOTOPOro K00k
HEBO3MOYKHO IPABWJIBHO IPOU3HOCUTH PycCKue cioBa. IIpudem naxke caMuM PYCCKHM,
KOTOPBIX HEOOXOJMMO YYHUTh MPABUILHOMY MPOU3HOIICHHWIO UMEHHO 10 3ToMy M®A.
B uem xe oH 3axmodaercsa? B cnenuaibHOM NpUAyMbIBaHMM OCOOBIX OYKB Ha 0Oa3se,
camMo coboi pa3zymeercs, JATUHHIBI (HU B KOEM CIy4yae He KUpuiiuywl), IpU4YeM B
MOOBIX BapHaHTaxX TENepb YK€ €ro MCKAKEHHs — W BBEPX HOraMU U B 3€PKaJIbHOM
OTpaXEHUH, C 100ABJIICHUEM KaKHUX YTOJHO JPYIMX 3HAUYKOB U3 KAKOI'0 YIOJHO JAPYroro
A3bIKa, XOTh OBl apaOCKOro, ¢ BBEAEHUEM TAKXKE HAJICTPOUYHBIX WM MOJCTPOYHBIX
3HAaKOB, a Jaxe OyKB cOOCTBEHHOro u3ooOpereHus. OOMM 4YHMCIOM HMX Kak pa3 U
HaOpasock cBbiie 100 mTyK, mIpruueM KaKA0MYy M3 HUX IPUIyMaHO 0c000€e Ha3BaHUE Ha
0a3e JIaTUHCKOTO, pa3yMeeTcsl, U €ro CHelualbHOE CIOBECHOE ompeneneHue. M3yyaTp
BCIO ATy HMUYET0 HE JAIOIyI0 IPEMYAPOCTb KaK pa3 ¥ MOTpeOyeT MHOTO JIET U YCUIIUH.
Bor kak, manpumep, Beirasaaut ciioBo MEXAHUWKA B «mipaBunbHON», MEXKIYHAPOIHO
NpU3HAHHON (KUPWUIMLA, CTajlo ObITh, MEXIYHApOAHO He Npu3HAaHa) 3aIlucu:

mi1 xanitky. Kak 6ynto oHa mo-pyccku JA0JKHA «IIPABUIIBHO» MPOU3HOCUTHCS TaK —

MBUXAHBUKD wumu MBUXAHBUKD. U 310 eme OTHOCHTENBbHO HEOOIBIIOE
HCKaKECHUE.

SIcHO, 4TO B TaKOW «IIPAaBUJIBHOM» 3aIlMCH, IMCbMEHHOE OCBOEHHUE PYCCKOTO SI3bIKA
JlaXKe CAaMUMH PYCCKUMH CTaHOBUTCS MPOOJIEMATUUHBIM, & YTEHUE KHUT — HEMOCUJIBHBIM
U, CTaJl0 OBITh, HEBO3MOXHBIM. UTO M TpeOyeTcs NIl MOHWKEHUS PYCCKOW HayKu M
KyJbTypbl. Hanexnaa TOJBKO Ha TO, 4YTO W pPACIOPSKEHUs BJAacTe B TaKOW
«TPABUIILHON» 3aMUCH CTAHOBSITCS HEYUTAEMBIMH U, CTalO OBITh, HEBBIMOJHUMBIMH.
[TosTOoMy OHa M HE TOTKHA TPUKUTHCS.

IIpensnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA

[Mo-pyccku  MEXA+HUKA 510, Bepositno, MEXA+HEKHWE — oO6mee
oboznauenne ~ MEXAHUYECKUX, T0 ectb  OecyenvHvlx,  OTHOOOpA3HO
MOBTOPSIOIINXCS IBMYKEHUH B3aJl U BIEPE/I.

To e camoe HabMIO1a€TCS Y B IJIAHETAPHBIX JIBIXKCHHSIX, KOTOPBIE JIUIIb COOKY OT
SKIIUTITUKHA BBITISAST KPYrooOpa3HbIMH, a B CaMOW €€ TUIOCKOCTH — OCCKOHEYHBIMHU,
IPSIMOJIMHEHHBIMU U «OeCLeIbHBIMIY BO3BPATHO-TIOCTYIATEIbHBIMU JBUXKCHUSIMU B34/l

n BICPCA, HA3BIBACMBIMHU MEXAHUYECKUMU. HNmenHo IMO9TOMY W BO3HHMK CaM TCPMHUH

HEBECHAA MEXAHUKA.



MEX u MEHIOK, ux BepositHas >tumoiorua (FUR and SACK, their
probable etymology)

Anexcanap Msanosuu ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

Abstract. The probable origins of the words mentioned in the title are considered.
The translation of article into English is enclosed.
AHHOTaHHH. PaCCMOTpeHO BCPOATHOC TIIPOUCXOKACHHUC CJIOB, YKA3dHHBIX B

3aroJioBke. [Ipunoxen nmepeBoj CTaTbl HA AHTJIMACKHAM SI3BIK.

Let us first look at the opinions of etymology dictionaries.

Origin of the word mex
Mex. A common Slavic word, originally meaning "skin of an animal®.
Subsequently, as animal skins were used to make all sorts of objects, the meaning
expanded to "a receptacle of all sorts”. This includes skin for wine and bellows
(containing air). A consanguineous word is aeuuoxk.
Origin of the word wmex in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
genitive -a, mexa plural; mexu — plural from mex "gourd, sack”, mewok,
genitivewxd, Ukranian amix, Old Slavonic mmxs dorde (Supr.), Bulgarian mex(um)
"gourd, sack™ (Mladenov 312), Serbo-Croatian mujex, plural mujéxosu, mex,
genitive méxa "ashpit, bubble", Slovene meh, genitive méha "gourd, fur", Czech
mech, Slovak mech "fur", Polish miech "fur, stump, ashpit", Upper Sorbian, Lower
Sorbian meéch, Polabian mech. Related to Lithuanian maisas "sack", plural maisai,
Latvian maiss — same, Lithuanian dial. mdisé "hay netting", mdisas "hay sack",
Old Prussian moasis "bellows"”, Old Indian mésas "ram, hide", Avestan maésa-
masculine "sheep", maést (feminine) — same, Middle Persian, Persian més "sheep,
ram", Norse meiss masculine "wicker basket for carrying”, Norwegian meis
"basket for carrying", Old High German meisa "apparatus for carrying weight on
the back"; see Berneker 2, 46 et al.; Meye-Bauan 31; M.-E. 2, 551; Trautman, BSW
165; Thorpe 302; Buga, RFV 73, 341 et al.; Endzelins, SBE 52 et al.; ZfsIPh 16,
115; Specht 52 "Baskets of skins have been known since ancient times" (see Falk-
Thorpe 709), so the distinction between Germanic and other words does not seem
necessary, contrary to Liden (RVV 15, 512). Lithuanian maisas : mdisé = varnas:
varna (see Trautman).
Origin of the word mex in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Comment. Here, unfortunately, the origin of the word, i.e. the etymology proper, is

missing.
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Let us also see the word MEKATh=ME+KA(x)+Th(wt), based on the syllable ME.

Origin of the word mexams (to hum)

mexamo dro "to think, to reason", na-wexdams, oo-mexame "to think", c-mexame.

Briickner believes (KZ 48, 196) it is converted in Russian from mémums. Cf.

Lithuanian méklinti "to measure, to weigh, to ponder”, Latvian meklét "to search"

(Frankel, IF 51, 150). Berneker (2, 33) compares it to the Greek uédouar "'l mean",

unoouor "1 strike", Latin meditor ' | ponder™, Irish midiur "1 think", Welsh meddwl

"spirit, mind, thought", Gothic mitén "consider”, Old High German mes3on

"measure™. Unclear.

Origin of the word mexams in the etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Although the word KYMEKATH does mean "to think", the word
MEKATH, included in the phrase DKATh U MEKATH (hum and haw), means the same
as MBIYATH — the loss of thought not being brought to completion. The word ME is
probably an imitation of a bleating ram being slaughtered and simply means to lose.

Proposed etymology

The word MEXA is probably a statement formed by two original simple words
ME+XA, used fused as one compound word. They usually occur in pairs in the form of
a contradiction, i.e. a reverse pronunciation with an opposite meaning. Therefore, one
word of the pair can be identified through the other, if it still exists. The word X4 is used
as a shout of approval and its contradiction AX as an expression of disappointment.

The same can be assumed for the word ME or MH. Its contradiction is EM in the
form of the one-vowel E, whose pronunciation is determined by the word ME (i.e. here
EM, not iDM) or UM.

Its probable meaning is HMemo=HM+E+ThI=HM/ (emv)+E(cmb)+(01:)Th(b1).
Accordingly, ME/MH can mean NOT to HAVE originally, or to lose.

Hence, the word ME+HA means to deprive (give away) - HA, and
Ob+ME+H=0b(a)+ME+H(a) is a mutual giving away something one has but another
needs.

So, the word ME or MM can mean not having or losing something (in this case, a
warm hide). In doing so, one loses it and the other gains or finds it. Therefore ME+XA
or MHU+XA can mean the loss of a warm hide by an animal, pleasing the hunter who
acquires it.

And how is the word MEHA interpreted by dictionaries?

Origin of the word mena (exchange)
ména uzmena, mensms, UKranian mina “exchange”, Old Russian, Old Slavonic

mrona ovovariayuo, Bulgarian wsina /mena (See Mladenov 312), Serbo-Croatian


https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BC/%D0%BC%D0%B5%D0%BA%D0%B0%D1%82%D1%8C

mujena, Slovene mena, Czech meéna, Slovak mena, Old Polish miana, Polish zmiana
"change". Another stage of vowel alternation: mume, mecmo. Related to Lithuanian
mainas, dtmainas "exchange", atmaina "exchange, change", Latvian maina, maina
"exchange", Latin commiinis "common”, Old Latin commoinis, Latin minus, -eris
"accomplishment, gift, title", Old High German mein "false, deceitful, Gothic ga-
mains "common", Irish mdéin, mdin "jewel", probably also Old Indian menis,
feminine "vengeance", Avestan maéni- "punishment”, OId Indian madyaté
"changes"; see Berneker 2, 48 et al.; Trautman, BSW 176, Meye, ét. 444, M.-E. 2,
550; Pedersen, Kelt. Gr. 1, 57; Brandt, RFV 22, 257; Walde-Gofm. 1, 254 et al.;
Schrader-Nehring 1, 434.
Origin of the word mena in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Origin of the word menamu
mensimo siro — impf. for wuz-menums, Ukranian minsgmu, minumu, Old Russian
mronsimu, mronumu, Old Slavonic mrenumu uerofidlierv (Supr.), Bulgarian mens "'l
change", Serbo-Croatian mujénumu, mujenum, Slovene meniti, menjati, Czech
meniti, Polish mieni¢, mieniaé, Upper Sorbian ménié, Lower Sorbian menis. From
mena. Cf. Lithuanian mainyti, mainaii — same, Latvian mainit, see Berneker 2, 48
etal.; M.-E. 2, 550.
Origin of the word mensmeo in the etymology dictionary of M. Vasmer
Comment. No etymology here either.
MEX and MEIIIATH (hinder)
MEX protects the wearer from the penetration of cold. It prevents it from doing so,
I.e. it hinders it.
So, it is possible to match the pair MEXA and MELLIATH.
Origin of the word nomexa (hindrance)
noméxa. From no and mewdams, cf. Berneker 2, 53.
Origin of the word nomexa in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Origin of the word mewamuw
Mewams. Common Slavic word derived from the same base as mecumes.
Origin of the word mewams in the etymology dictionary of G. A. Krylov
mewmams dial. mexams — same, Ukranian miwamu, Belarusian meways, Old
Russian, Old Slavonic mmwamu, commwamu avapipery, uryviovor (Supr.), Serbo-
Croatian mujewamu, mujewdam, Slovene mesati, Old Czech mieseti, Polish mieszad,
miesza¢, Upper Sorbian mésac¢, Lower Sorbian meésas. From mecums; See
Berneker 2, 52 et al.; Pedersen, Kelt. Gr. 2, 577.

Origin of the word mewams in the etymology dictionary of M. Vasmer
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Comment. So, the word MEIIIATH is supposedly from MECUTH (mix). But this is
a secondary or complementary meaning. The primary or original is to hinder (you
hinder me). It is unclear why the Greek AHA®WUPEWH (perhaps it is Russian A4
HAXEPA (what the bloody hell for)) and MHTHUHAH.

Proposed etymology

The word MEIIIATH means to deprive something (for example, order) by creating
an obstacle (you hinder me) or [IOMEXM. One of these hindrances may be
nepemewusanue (Mixing) (making a mess of the arrangement) of objects, making it
difficult to find the right one. It is also possible to create it deliberately, expressed by
words CMEIIIATH (e.g., shuffle the cards or I/IOMEIIIATH (stir) the soup). There is also
the word CMEILLIATHCA meaning confused.

Now finally we come to the word MEIIIOK.

Origin of the word meuoxk

Mewok. The word is derived from mex (animal skin), because sacks were

originally made from animal skins.

Origin of the word mewox in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Mewok. Old Russian mexw» (sack). Common Slavic mech. Old Prussian moasis

(bellows). Old Indian mesas (ram). The noun mewiox comes from the word mex.

The word entered the vocabulary of the Russian language in the 19" century.

The change of x to w occurred as a result of such phonetic process as

palatalization (softening) around the 9™ century. There is a word with a similar

meaning and spelling in Lithuanian (maisas "sack"). The presence of the word in

languages of various groups confirms the researchers' idea that it originated a very

long time ago, in the Indo-European period. Mewox is "a bag of dense cloth or

some other plastic material in the shape of a quadrilateral”. Derivative:

MEUKOBUHA.

Origin of the word mewox in the etymology dictionary of A. V. Semenov

Mewok genitive -wxd, see mex.

Origin of the word mewox in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Mewdék. Original. Suff. derived from aex "sack”, still known in the 19"

century. Mewox literally means "a receptacle made from the skin (fur) of an

animal”.

Origin of the word wewox in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

Comment. MEIIIOK supposedly comes from the word MEX. They didn't even
know sacks before the 19" century? Since the word supposedly didn't even exist. Clearly

an erroneous etymology.
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Proposed etymology

It is safe to say that sacks was not made of fur, as fur is used to keep you warm in
winter.

Clothing can be furry, but it is a nonsense to make a sack of fur just for storing
and/or carrying or transporting objects of some kind, as there is nothing to keep you
warm in it. A sack can be leather, i.e. made of leather, but not fur.

A sack is provided with an internal cavity designed to hold various items in it. A
simple sack, such as a kitbag, has no internal compartments designed to keep things in
order. This is a hindrance, i.e. it makes it impossible to quickly find what you need.
However, it is perfectly acceptable in a case where one is not looking for something
specific (a diamond in a pile of dung), such as a bag of grain.

This is why the word MEIIIATH, rather than MEX, gives a derivation MEIIIOK.

Further considerations
The bellows that provide the air forcing are also sacks. They were previously made

of leather, but not necessarily of leather (Figures 1-3).

Figure 2. Bagpipes with a furry sack, but this is a decorative version
The leather bellows needs to be greased to avoid drying out, which is impossible

with the furry version.



wy

C

L%

()

G &

Figure 3. Accordion bellows are no longer leather at all

Origin of the word mexanuxa

From Latin meéchanicus, from Ancient Greek unyovikoc "skillful”, then from

unyovyy "tool, device", then from Proto-Indoeuropean *maghana- "enabling".

Russian wmexanux is found since the time of Peter the Great. Borrowed through

Polish mechanik or German Mechanikus (from the 17" century).

Etymology of the word mexanuxa

ru.wiktionary.org)mexanuka

Mexanuxa. From the same root as waxuna, the ancient Greek mexanuxs maxus

"the science of machines". It came to us from Western European languages.

Origin of the word mexanuxa in the etymology dictionary of L. V. Uspenskiy

Comment. Both dead languages, Latin and "Ancient Greek" were purposely
invented after the Great Troubles at the end of the 16th century to eliminate Russian as a
language of international communication in Europe. The same can be observed in the
now dismembered USSR, where the main objective of its non-renewal is the elimination
of the Russian language in all territories wherever possible.

First of all, a different alphabet was used for this, and Russian words were distorted
as far as possible, becoming "primordially™ Latin or "ancient”" Greek, after which they
were allegedly borrowed back by the Russians. Not to mention the invented Proto-Indo-
European (and before it was Indo-Germanic): look where is India and where is Europe.
And all this as far as possible past the RUSSIA.

That is why there is no real etymology of the Latin or "ancient" Greek words,
unlike Russian, although its etymology must be set. But this work, probably for political
reasons, is not welcomed by the RAS, and therefore it is practically not even started.
Moreover, the attack is already on the Russian language itself in order to weaken it as
much as possible, which is actively continuing even now.

The following thesis was invented for that: the available 33 letters of the Cyrillic
alphabet in any case do not transmit the real sounding of Russian words, for realization
of which a sharp increase in the number of letters up to 50, and even better up to 100

pieces is necessary. It would then take not one but ten years of the secondary school to
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study just that alphabet, and there would hardly be time left for the study of other
sciences. As part of this idea, the so-called MFA, the international (i.e. non-Russian)
phonetic alphabet, was specifically invented, without which it is allegedly impossible to
pronounce Russian words correctly, and even by Russians, who must be taught correct
pronunciation using this MFA. What does it consist in? In special inventing of special
letters based on, of course, Latin (by no means Cyrillic), and in any variants of its
distortion: upside down, in a mirror image, with addition of any other signs from any
other language, even Arabic, with introduction of superscript or subscript signs, and
even letters of own invention. In total there are over 100 of them, and each of them has a
special name based on Latin, of course, and a special verbal definition of it. Studying all
this nonsensical wisdom will take years and years of effort. This is, for example, how
the word MEXAHMKA looks like in the "correct”, internationally recognized (Cyrillic,

therefore, is not internationally recognized) writing: mir' xanitka. As If it should be

"correctly” pronounced in Russian as MbUXAHbUKD or MBUXAHBHUKD. And this is
still a relatively minor distortion.

It is clear that in such a "correct” writing, the written mastering of the Russian
language even by the Russians themselves becomes problematic, and reading books
becomes unaffordable and, therefore, impossible, which is required to downgrade the
Russian science and culture. The only hope is that the orders of the authorities in such a
"correct” record also become unreadable and, therefore, unenforceable. That is why it
should not take root.

Proposed etymology

In Russian MEXA+HHUKA is probably MEXA+HEKHWE: a general term for
MECHANICAL, i.e. aimless, monotonously repetitive back and forth motions.

The same is observed in planetary motions, which appear circular only from the
side of the ecliptic, while in its plane itself they are infinite, rectilinear and "aimless"
reciprocating back and forth motions, called mechanical motions. This is why the term
CELESTIAL MECHANICS itself arose.



